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Blumen und Unkräuter - czyli przedpołudnie w ogrodzie 
Lekcja nr 52 

ODPOWIEDZI I 

1. Hortensie  [Hortnezi] hortensja 

k) Überheblichkeit oder innige Liebe [Ybahebliśkajt oda inige Libe] – arogancja/zarozumiałość albo 

głeboka/namiętna miłość 

2. Calla [Kala] kalia 

e) Schönheit und Eleganz [Szynhajt und Eleganc] –piękno i elegancja 

3. Lilie [Lilje] lilia 

g) Reinheit von Herz und Liebe [Rajnhajt fon Herc und Liebe] – czystość serca i miłości 

4. Margerite [Margerite] margaretka 

j) Natürlichkeit und Glück  [Natyrliśkaj und Glyk] – naturalność i szczęście 

5. Orchidee [Orchidee] orchidea  

f) Schönheit und Leidenschaft  [Szynhajt und Lajdenszaft] – piękno i namiętność 

6. Freesie [Frezi] frezja 

h) Zärtlichkeit [Certliśkajt] – czułość 

7. Anemone [Anemone] zawilec  

m) Erwartung und Hoffnung [Erwartung und Hofnung] – oczekiwanie i nadzieja 

8. Sonnenblume [Zonenblume] słonecznik 

c) Fröhlichkeit, Spaß und menschliche Wärme [Fryliśkajt, Szpas und menszlisie Werme] – radość, 

przyjemność ludzie ciepło 

9. Iris [Irys] irys 

b) Kreativität, unbändige Energie [Kreatiwitejt, unbendige Energi] – kretywność, niepohamowana energia 

10. Tulpe [Tulpe] tulipan 

a) Liebe und Zuneigung – je dunkler desto stärker das Gefühl  [Libe und Cunajgung – je dunkla desto szterka 

das Gefyl] – miłość i przychylność, im ciemniejszy tym mocniejsze uczucie 

11. Ranunkel [Ranunkel] jaskier  

l) Du bist klasse! Du bist einmalig! [Du bist klase! Du bist ajnmaliś!] – Jesteś super! Jesteś jedyny w swoim 

rodzaju! 

12. Flieder [Flida] bez 

i) Ein zartes Band zwischen zwei Herzen, eine beginnende Liebe [Ajn cartes Band cwiszen cfaj Hercen, 

beginende Liebe] – delikatna więź między dwoma sercami, początkująca miłość 

13. Lavendel [Lawendel] lawenda 

d) Vertrauen, sanfte Nähe [Fertrałen, zanfte Naje] – zaufanie, łagodna bliskość 

 

 

 



  
                 

 

ODPOWIEDZI II 

 

Ukraut [Unkrałt] – chwast 
 

Blume [Blume] – kwiat 

 

 

 der Ampfer [der Ampfa] – szczaw 

 der Ehrenpreis [der Erenprajs] – przetacznik 

 die Gänsedistel [di Genzediztel] – mlecz 

 der Klatschmohn [der Klaczmon] – mak 

polny 

 die Quecke [di Kweke] – perz 

 der Schachtelhalm [der Szachtelhalm] – 
skrzyp 

 die Wolfsmilch [di Wolfsmilś] – wilczomlecz  

 die Distel [di Diztel] – oset  

 der Löwenzahn [der Lywencan] – mniszek 

 

 die Nelke [di Nelke] – goździk 

 das Stiefmütterchen [das Sztifmytersien] – 
bratek 

 das Maiglöckchen [das Majglyksien] – 
konwalia 

 das Vergissmeinnicht [das Fergismajnniśt] – 
niezapominajka 

 die Jonquille [di Jonkwyle] – żonkil 

 das Weissveilchen [das Wajsweilsien] – 
maciejka 

 der Rittersporn [der Rytersporn] – ostróżka 

 die Primel [di Primel] – 

pierwiosnek/prymulka 

 die Dreimasterblume [di Drajmastablume] – 
trzykrotka 

 

 

 

 

 

 


